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BELGRÁDI KÖNYVVÁSÁR '80. 
Százhatvan hazai és mintegy 2500  
külföldi kiadót képviselő  ötven )r-
szág részvételével tartották meg ok-
tóber második felében Belgrádban a 
hagyományos, az idén negyed évszá-
zadát is ünnepl ő  könyvvásárt. A ran-
gos rendezvényen összesen 120 000.  
zömmel új, a két vásár közötti id ő -
szakban megjelent könyvet mutattak 
be. Több ezer könyv három temati-
kus részben kapott helyet. Az egyik 
ilyen tematikus rész a Tito műve és  
az önigazgatás címet viselte, amelyen 
mintegy 600 címszó nyújtott bepillan-
tást Tito valóban nagyszámú írásai-
ba, beszédeibe és értekezéseibe.  
Ugyanez a tematikus rész jelzi, mi-
lyen tisztelet övezte elnökünket vi-
lágszerte. Tudniillik majd száz fordí-
tás is látható itt, s mindez persze  
csak töredéke annak, ami Tito m ű-
veiből fordításban a világ nagy és 
kevésbé elterjedt nyelvein egyaránt 
megjelent. Ugyanitt egy kisebb tema-
tikus egység szemlélteti az önigaz-
gatás gondolatának történeti fejl ődé-
sét is a párizsi kcmmünt ől kezdve,  
Marxon, Svetozar Markovié idevágó  
művein keresztül, Leninig. Itt sor а -
koznak Tito harcostársai, Kardelj, 
Vlahović , Bakari ć  és mások munkái 
is. Tekintettel arra, hogy a vásáron 
valóban csak kis hányadát mutathat-
ták be mindannak, ami egy ilyen 
jellegű  kiállításon helyet kell hogy 
kapjon, a szervez ők úgy döntöttek, 
hogy e tematikus rész kiállítását, kel-
lően kibővítve, a belgrádi Szerb 
Nemzeti Könyvtárban megismétlik. 

Mindig, amikor a világirodalom ná- 

lunk kapható termékeir ől esik ,zG, 
múlhatatlanul 	elhangzik 	a 	bíráló 
megjegyzés: nem fordítunk sem 
eléggé tervszer űen, sem eleget, s for-
dításirodalmunkból hiányzik az úgy-
nevezett kis nemzetek irodalma. Eb-
ben talán van is igazság, de amikor  
így egy helyen, mint Az el nem kö-
telezett országok irodalma Jugoszlá-
viában című  kiállításon, végigtekin-
tünk, látni fogjuk, hogy e téren ered-
mények is vannak. Már maga a tény,  
hogy szinte nincs jelentősebb kiadónk,  
amely ne iktatott volna tervébe né-
hány ilyen kiadványt, az is ezt iga-
zolja. A Narodna knjiga például so-
rozatban jelenteti meg az cl nem kö-
telezett országok népmeséit. A Rad  a 
népszerű  Szó és gondolat cím ű  soro-
zatban 15 ország egy-egy jelent ős író-
jának művét juttatta el olvasóihoz.  
Valamivel szerényebb vállalkozások-
kal dicsekedhetnek a priitinai Rilin-
dja valamint a szkopjei és a ljublja-
nai kiadók. A legszebb vállalkozás  
azonban minden bizonnyal a kruševa-
ci Bagdala kiadóé, amely az utóbbi  
öt évben huszonöt ország költészetét  
mutatta be ugyanennyi reprezentat ív  
verskötetben.  

Az idei vásár harmadik tematikus  
része is tanulságos. Azt mutatja m 
hogy a jugoszláv irodalom mindin-
kább jelen van külföldön is. Íme a  
kiállításon prezentált adat: 1968 - tól  
a világ 33 országában 42 nyelven  
összesen 1008 jugoszláv könyv jelent  
meg. A társadalmi témákat taglaló  
könyvek sorában természetesen Tito  
elnök művei találtak a legnagyobb  
érdekl ődésre, a szépirodalom terén pe- 
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dig továbbra is Andri ć, Krleža és  
Crnjanski művei.  

A kiállítás többszöri megtekintése  
sem biztos garancia, hogy az ember  
minden jelentős vállalkozást regiszt-
rált. Igy ezen a helyen is csak arra  
vállalkozhatunk, hogy ismertebb ki-
adóink néhány újabb könyvérő l ad-
junk hírt. A belgrádi Prosveta ezer  
címszava között Milovan Danojli ć  és  
Brana Š ćepanovi ć  új könyve iránt &r-
deklődtek legtöbben, valamint a Mi 
loi Crnjanskiról készült arcképvázlar  
iránt. E kiadónak a vásárra bejelen-
tett 16 kötetes jugoszláv m űvészet-
története egyel őre csak ígéret ma-
radt. 

A Nolit folytatja az Irodalom s 
civilizáció cím ű  sorozatát, amely az 
elmúlt években számos irodalomtör-
téneti, filozófiai és kulturális m űvet 
juttatott köztudatunkba. Az újabb 
könyvek közül Vladiszlav Taktarki-
jevics Hat fogalom története című  
könyve érdemel kiemelést. A köny-
vekben az író hat esztétikai alapfo-
galmat tárgyal: a m űvészetet, a szép-
séget, a formát, az alkotást, az után-
zást és az esztétikai élményt. 

Hasonló jellegű  könyvekre 	kell 
odafigyelni a zágrábi Naprijed ese-
tében is, amely Danko Grli ć  négy-
kötetes Esztétikáját jelentette meg. 
E kiadó jóvoltából vehetjük kézbe 
Erich Framm kilenckötetes Műveit is 

Az ugyancsak zágrábi Mladost ki-
adó pannójánál a legnagyobb érdekl ő -
dést a Megtiszteltetés volt Tito ko-
rában élni című  monográfia váltotta 
ki, amelyet a kiadó a Vjesnikkel, a 
Prosvetával, a Stvarnosttal, a Liber-
rel és a Horvát Nyomdaipari Inté-
zettel közösen jelentetett meg. 

A belgrádi Komunist a Tanjug hír-
ügynökséggel közösen jelentetett meg 
sok fényképpel illusztrált kétkötetes 
dokumentumgyűjteményt, Jugoszlávia  
Titóról 1980-bon és A világ Titóról  
1980-bon címmel.  

A kiállításra jelent meg a Horvát 
Nyomdaipari Intézet gondozásában 
két Jure Kaitelan-hasonmáskiadás. Az 
egyik a Vörös ló című  1940-ből, a 
másik viszont a tíz évvel kés őbb 
megjelent Kakas a háztetőn.  

A ljubljanai Deli folytatja a kor-
társ jugoszláv írók sorozatát, amely-
ben, mint hallottuk, összesen 56 kö-
tetben teszik közzé a jugoszláv nem-
zetek és nemzetiségek majd 150 írú-
jának m űveit. E sorozatot máris 
Belgrád város dí ј ával tüntették ki. S  
ha a kitüntetésekr ő l beszélünk, el kell  
mondani, hogy ezúttal is meggy őződ-
hettünk a Forum Könyvkiadó kiadvá-
nyainak magas fokú m űszaki é3 
nyomdai kidolgozásáról, s hogy ez 
nemcsak a mi banyamásunk, bizonyít-
ja egy tény is: az idei vásár legszebb  

szépirodalmi könyvéért járó díjat Ka-
pitány László nyerte Tolnai Ot*-ó 
Világpor című  verseskötete kivitele-
zéséért. Ugyanez a tervez ő  elismer б s-
ben részesült Németh István Kert-
mozi cími kötete borítójának: terve-
zéséért is.  

A vajdasági kiadók a t őlük már 
megszokott módon szerepeltek az 
idei könyvvásáron. A Matica srpska 
a Jugoszláv írók lexikonának máso-
dik kötetével és Thomas Mann m ű -
veinek sorozatával hívta fel magára 
a figyelmet. A nemzetiségi írók m ű -
veinek gyér számú fordítása is jcl-
lemz5 a múlt évre, a Matica pannó-
ján azonban egy jugoszláviai ma-
gyar író könyvét fedezhettük fel.  

Jung Károly verseskötetér ő l van szó, 
amely közvetlenül a vásár el ő tt jelent 
meg. Szlovák nyelv ű  kiadónk, az 
O3zor bemutatta Michal Harpan iro-
dalomtörté7ész Michal Babinkáról írt 
tanulmánykötetét, valamint Krleža 
Filip Latinovicz hazatérése és  Iv~ 

Andrić  Omer paša Latos című  köny  
vét. Mindkét könyv a kiadó Hidak 
sorozatában látott napvilágot, és a  
csehszlovák kiadókkal való együttm ű- 
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ködés eredtnénye. A román és a ru-
szin kiadók versesköteteket hoztak a 
vásárra, köztük Gyura Papharhaj 
Világvége című  könyvét is, amelynek 
több nyelvre való fordítását máris 
tervezik a vajdasági kiadók. A Fo-
rum Könyvkiadó ezúttal több mint 
száz, köztük harminc idei kiadvány-
nyal képviseltette magát, s részt vett 
a hazai újságok, folyóiratok és más 
időszaki kiadványok gyűjteményes 
kiállításán, amely egyébként mintegy 
260 címszóval mutatta be els ősorban 
az irodalmi, tudomanyos és szakfo-
lyóiratokat és tájékoztató jelleg ű  köz-
lönyöket. 

Végezetül e sok adat mellé még 
igy: az idei vásárnak százötvenezer  

látogatója volt. 

CZESLAV MILOSZ NOBEL-DL JA 
A Svéd Tudományos Akadémia Czes-
lav Milosz lengyel írónak ítélte oda 
az 1980. évi irodalmi Nobel-díjat. 

A döntés megindoklásában a többi 
között az áll, hogy Czeslav Milosz, 
aki már három évtizede hazája ha-
tárain kívül él, „m űveiben szépítés 
nélkül írja le a kisélez ődő  világkonf-
liktusok hatásának kitett ember sor-
sát". Művére „a gyermekkori er ő-
teljes természetélmény, Litvánia és 
Lengyelország véres történelmi sors-
fordulói, illetve kulturális és irodal-
mi hagyományai nyomták rá bélye-
güket". A Svéd Akadémia közlemé-
nye ezenkívül hangsúlyozza Milosz 
műveinek tudományos értékeit, nem-
különben rendkívüli nyelvi gazdagsá-
gát és szerzőjük fejlett érzékét a len-
gyel nyelv zenéje, ritmusa és szókin-
cse iránt.  

Czeslav Milosz 1911-ben született 
Litvániában. Tanulmányait a vilnói 
jogi karon végezte. Els ő  versköte-
te, a Versek a zord id őről 1933-ban 
jelent meg, ez aztan, a számos ju-
talom mellett, franciaországi ösztön-
díjat biztosított neki. Két évig tanul 

Franciaországban (1934-ben és 1935-
ben), majd hazatérése után a lengyel 
rádióban helyezkedik cl. A háború 
idején részt vesz a lengyel ellenállási 
mozgalomban. Ebben az id őben ná-
ciellenes versantológiát jelentet meg  
illegálisan. 

A háború után diplomáciai szolgá-
latba állt. 1946 és 1950 között len-
gyel kultúrattasé volt Washigton-
ban és Párizsban. Ebben a korszaká-
ban sokat cikkezik, és amerikai meg 
angol költőket fordít. 

Milosz 1951-ben, elhagyja Lengyel-
országot, és mintegy tíz esztend őt 
tölt Franciaországban. Itt 1953-ban 
teszi közzé A gúzsba kötött gondolat  
cím ű  művét, amelyben élesen bírálja 
a sztálinizmust. Ugyanez évben Ha-
talomátvétel című  regényéért európai 
irodalmi díjat kapott. 1960-ban Czes-
lav Milosz a kaliforniai Berkeley 
Egyetem tanára lett. Ma is itt ad 
elő  a szláv nyelvi és irodalmi tan-
széken. 

Czeslav Milosz legismertebb m űvе i:  
A leigázott Lengyelország költészete 
1939- 1945, Varsó költészetének négy 
évtizede, Egy másik Európa. 

A Nobel-díj hírére Milosz kijelen-
tette, hogy az rá nézve nagyon meg-
tisztel ő, s hogy költészete a 20. 
század borzalmainak tükörképe. 

A 880 000 svéd korona érték ű  díjat 
december 10-én, Stockholmban adják 
át Czeslav Milosznak. Ekkor kerül 
kiosztásra a többi Nobel-díj is, ki-
véve aBéke Nobel-díjat, ezt — mint 
ismeretes —Oslóban adják át. 

MAGYARORSZÁGI KITf7NTE-
TÉS BORI IMRÉNEK. A Magyar 
Népköztársaság Elnöki Tanácsa a 
Munka Érdemrend Arany Fokozatát 
adományozta dr. Biri Imrének a mo-
dern magyar irodalom kutatásában 
és a magyar—jugoszláv irodalmi kap-
csolatok kutatásában kifejtett mun-
kásságáért. — Dr. Biri Imre a má- 
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sodik világháború után újjászervezett  
jugoszláviai magyar irodalom kiemel-
kedő  személyisége, irodalomtörténész,  
kritikus, irodalomszervez ő  és peda-
gógus. Kutatásai középpontjában  a 
XX. századi magyar irodalom nagy  
életműveinek (József Attila, Radnóti  
Miklós, Kassák Lajos, Krúdy Gyula,  
Németh László, Déry Tibor, Weöres  
Sándor, Nagy László, Juhász Gyula)  
irodalomtörténeti, esztétikai és m ű -
fajelméleti vizsgálata, valamint a ju-
goszláviai magyar irodalom feltár ísa  

áll — hangzik az Elnöki Tanács in-
doklása. A Magyar Népköztársaság 
belgrádi nagykövetségén október 15-
én megtartott ünnepségen a kitünte-
tést Halász József nagykövet nyúj-
totta át Biri Imrének, aki megkö-
szönte a magas elismerést: 

„Emlékeztetnem kell itt és most is 
arra a baráti és jószomszédi viszociy-
ra, amely Jugoszlávia és Magyaror-
szág kapcsolatait jellemzi, hiszen 
enélkül aligha kerülhetett volna sor 
erre a számomra is oly megtisztel ő  
pillanatra. És ez a baráti és jószom-
szédi viszony az alapja annak a ter-
mékeny együttműködésnek, amely a 
két ország tudományos intézményei 
között fennáll, hiszen nélküle elkép-
zelhetetlen számunkra a magyar iro-
dalom tanulmányozása, s nem lehet-
nénk jelen a magyarországi tudomá-
nyos életben sem — a megjelen ő  
kiadványokban és a tudományos ér-
tekezleteken, holott ezek munkánkat 
ihlető  hatásai kétségtelenek. 

S hivatkoznom kell a vitathatatlan 
tényre, hogy a szocialista Jugoszl í.-
via nemzetiségi politikája tette lehe-
tővé a jugoszláviai magyarság alkotó 
erőinek felszabadulását, kiboлtakozá-
sát a tudományos élet olyan terüle-
tein is, mint amilyen a magyar nyel-
vészet, a magyar folklorisztika és 
a magyar irodalomtudomány, amely-
nek magam immár húsz esztendeje, 
hogy munkása vagyok. A felszabadu- 

lás utáni évtizedekben gondolhattunk 
tehát arra is, hogy azok nyomába 
lépjünk, akik tájaink nagy szülöttei, 
mint Fülep Lajos, a művészettörté-
nész; Ortutay Gyula, a folklorista;  
Bárczi Géza, a nyelvész; Tálasi Ist-
ván, az etnográfus és Hadrovits 
László, a komparatista. A magam 
pályáját sem tudom elképzelni a 
húsz esztend ővel ezel őtt létesült Tan-
szék és a tízéves Hungarológiai 
Intézet nélkül, de a Forum Könyv-
kiadó nélkül sam, amely eddig húsz 
könyvemet jelentette meg, zömmel a 
magyar irodalom történetével foglal-
kozó tanulmányaimat ..." — mond-
ta többek között Biri Imre. 

ELISMERÉS PENAVIN OLGA-
NAK. Dr. Penavin Olgát, az újvidé-
ki Bölcsészettudományi Kar Magyar 
Nyelv, Irodalom és Hungarológiai 
Kutatások Intézetének egyetemi ren-
des tanárát, tartományunk legrango-
sabb társadalmi elismerésében része-
sítették, a Felszabadulási Díjjal tün-
tették ki. Penavin Olga négy évtize-
des pedagógiai munkássága mellett 
népnyelvi jelleg ű  könyveket Jelente-
tett meg. Nevéhez fűződik a három-
kötetes Szlavóniai—kórógyi szótár, a  
jugoszláviai Muravidék és Baranya 
magyar tájnyelvi atlasza. A jugo-
szláviai székelytelepek nyelvatlasza,  
továbbá a Szabadka, Bácstopolya és 
Ada földrajzi neveit összefoglaló kö-
tet. Ússzegy űjtötte a jugoszláviai ma-
gyar népmeséket, megjelentette a 
bácskai népmeséket tartalmazó Szél-
ördög és a Kórógyi—szlavóniai nép-
balladák című  gyűjteményes munkt. 
A kontrasztív kutatások tárgyköré-
ből való a Szerbhorvát jövevénysza-
vak a jugoszláviai magyar nyelvj. ž -
rásokban, illetve a Román jövevény-
szavak a jugoszláviai székelyek nyel-
vében című  tanulmánykötete és még 
mintegy 200 tanulmány, cikk, ismer-
tető  stb. Dr. Penavin Olga tagja 
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számos hazai és külföldi intézmény-
nek, többek között a Magyar Nép-
rajzi Társaságnak és a Magyar 
Nyelvtudományi Társaságnak, vala-
mint a Finn Tudományos Akadémia 
Finnugor Tudományos Társaságának 
és a Nemzetközi Filológiai Társaság-
nak. Tagja az Európai Nyelvatl-ssz  
jugoszláviai bizottságának is. 

SZIRMAI-DÍJ, NAGYAPÁTHY-
DÍJ. A Szirmai Károly tiszteletére  aiа -
pított s róla elnevezett irodalmi díj?.t  
ezúttal Gobby Fehér Gyula érde-
melte ki Másokat hívó hang című  
novellás kötetével. A bíráló bizottság  
az elmúlt két évben megjelent ma-
gyar nyelv ű  novellás köteteket, ös ~ -
szesen nyolcat vett figyelembe, s úgy  
döntött, hogy a Másokat hívó harag  
szerzőjének ítéli oda a Verbász vá-
rosa és az író fia, dr. Szirmai Endre 
orvosprofesszor által alapított díjat. 
Az elismerést Utasi Csaba, a zs ű ri  
elnöke nyújtotta át a díjazottnak 
Verbászon, a hagyományos Szirmai-
nap keretében. Ebben az elismerés-
ben eddig magyar nyelv ű  kötetért 
Németh István és Brasnyó István, 
szerbhorvát nyelv ű  kötetért pedig. 
már két ízben, Aleksandar Tišma ré-
szesült. 

A 	topolyai 	képviselő-testület 	és 
Képes 1 f jús;íg cím ű  lapunk kezdemé-
nyezésére feiújították a három évvel 
ezelő tt megszűnt Nagyapáthy Kukac 
Péter Képz őművészeti Díjat. Csak 
üdvözölhetjük a díj újjáélesztését, hi-
szen ez a díj is mindig az alkotó-
munka serkentését szolgálta. A díj 
kontinuitásának biztosítása céljából 
ezúttal hárman részesültek elismerés-
ben: Torok Sándor szabadkai fest ő -
művész, Csernik Attila újvidéki gra-
fikus és a Pacséri Pedagógiai Gyer-
mekművésztelep. 

VESZTESÉGEINK. Az elmúlt hó-
nap folyamán jelent ős veszteségek ér- 

ték tartományunk 	szellemi életét. 
Szeptember utolsó napján 48 éves  
korában elhunyt dr Milan Čanak 
egyetemi tanár, Vajdaság SZAT El-
nökségének tagja, a Vajdasági Tudo-
mányos és M űvészeti Akadémia le-
velező  tagja, tudós és társadalmi-po-
litikai dolgozó. Dr. Milan Čanak a 
Vajdasági Akadémia nemrégi meg-
alakítása óta ennek az intézménynek  
a titkári posztját töltötte be. 

Két jeles alkotóval szegényedett a 
jugoszláviai magyar m űvelődési élet 
is. Az Újvidéki Televízió megbízisá-
ból néprajzi gyűjtőúton levő  csoport  
tragikus kimenetel ű  autószerencsét-
lenségében életét vesztette Tóth Ferenc  

(1940) költő  és néprajzkutató, vala-
mint Szilágyi László (1925) tévéren-
dező , akit a vajdasági közönség szí-
nészként ismert meg, majd rendez ő -
ként tartott szárhon.  

Tóth Ferenc négy verseskötetet je-
lentetett meg, az els őt még 1961-ben  
Őszt ől tavaszig címmel. E kötetét a  
Vörös madár (1966) és a Halál  ,x 
síkban követte (1970). Ugyanebben  
az évben írta meg Jób című  drámá-
ját, amely a Forum drámapályázatán  
második díjat nyert, majd az orszá-
gos színházi fesztiválara is sikert ara-
tott (címszerepéért Pataki László Ste  

rija-díjat nyert). Ezután még néhány  

színpadi és mesejátékot közölt, majd  
1975-ben közreadta Kálmánt' Lajos  
nyomában című  munkáját, amelyben  
az észak-bánáti népballadákat vizs-
gálta meg. Ez év májusában újabb  
verseskötete jelent meg Csontomig-
lan-esontodiglan címmel.  

Szilágyi László színészi pályafutá-
sát az 1948/49-es évadban kezdte.  
Ben Jonson Volponéjának Moscájá -
val mutatkozott be a szabadkai Nép-
színház társulatában, majd egyik ve-
zető  színésze maradt e társulatnak.  
Ismertebb szerepei: Bródy Sándor Ta-
nítónőjének Nagy Istvánja, a Revizor  
Hlesztakovja, a Dühöngő  ifjúság Jim- 
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my Porterje, a Léda Aurel fest ője.várszínházbeli el őadása után ez már  
1962-től Szilágyi László az Újvidéki a második drámánk magyarországi  
Rádiószínház rendez ője 	volt, 	az megjelenítése, s annak jele, hogy  

utóbbi években pedig tévérendez őként drámairodalmunkra a magyar szín- 
dolgozott. 	 házak is mindinkább odafigyelnek.  

Nem sokkal a kecskeméti bemutató  

után vajdasági vendégszereplésre ér-
kezett a Tolnai-drámát játszó együt-
tes, igaz, nem ezzel a nќvel, hanem  
Barta Lajos Szerelem cím ű  drámá-
jával. Erre a vendégszereplésre a  
zombori és a kecskeméti együttes ha-
gyományos cserelátogatása keretében  
került sor. Még egy ilyen vendég-
szereplésr ől kell szólni. Romániai  
portyán járt a Szabadkai Népszín-
ház társulata a Tarelkin halálával, s  
ezt már visszonozta is a vendéglátó  

Marosvásárhelyi Nemzeti Színház  
magyar tagozata. 	Vajdaság több  
helységében 	színre vitték Tamási  
Áron ismert székely népi játékát, az  
Énekes madarat.  

KÉT RETROSPEKTÍVA. Október-
ben a vajdasági képzőművészet kér  
jeles alkotójának is nyílt jelent ős, tel-
jes munkásságukat vázoló  killítása. 
A hónap első  napján Zrenjaninban 
megnyílt Wanyek Tivadar helybeli 
festő  mintegy kétszáz munkát bemu-
tató kiállítása. A fest ő  hetvenedik 
születésnapjára megrendezett tárlat 
érdekessége, hogy az Ott kiállított al-
kotásokat szerzőjük a városnak aján-
dékozta. Mintegy másfél százat r_iár 
az előző  évek folyamán, az újabb 
több mint ötven festményt pedig 
most, e retrospektív tárlat megren-
dezése alkalmából. 

Ugyancsak hasonló, több mint öt-
venéves pályán tekinthetünk végig 
azon az újvidéki kiállításon, amelyen 
Baranyiné Markov Zlata szobrait, 
keramo- és kisplasztikáit mutatta be. 
E kiállításnak történeti jelent ősége ;s 
van, hiszen első  ízben mutatkozott 
be a művésznő  ilyen teljes anyaggal, 
s a kiállítás azokat a harmincas 
évekbeli munkákat is tartalmazta, 
amelyek alapján — férjével, Bara-
nyi Károllyal és Ivan Tabakoviétyal 
együtt — keramikai művészetünk 
megalapítói közé sorolják. 

TOLNAI-DRÁMA KECSKEMÉ-
TEN. A vajdasági színházi évad ed-
digi eseményei elsősorban külföldi 
együttesekhez f űződnek. Néhány ven-
dégjáték és egy vajdasági szerz ő , 
Tolnai Ottó magyarországi bemutat-
kozása érdemel külön figyelmet. A 
kecskeméti Katona József Színház 
kamaraszínpadán láthattuk Tolnai 
darabját, a Végeladást, Tömört' Pé-
ter rendezésében. Gobby Fehér Gyu-
la A budaiak szabadsága cím ű  gyulai 

SAJTо  ALATT A JUGOSZLÁV  
ENCIKLOPÉDIA. A Mladinska 
knjiga nyomdájában sajtó alá került 
a Jugoszláv Enciklopédia új kiadásá-
nak első  kötete. Dr. Ivo Geciének, a 
zágrábi Jugoszláv Le хikográfiai Inté-
zet igazgatóhelyettesének szavai sze-
rint a latin bet űs kiadás első  kötet-
nek nyomását 60 000 példányban az 
év végéig fejezik be. A többi kilenc 
kötet hazánk nemzeteinek és nemze-
tiségeinek hat nyelvén — köztük ma-
gyar nyelven is — 1990 végéig hagy-
ja el a sajtót.  

Az új enciklopédia majd ötven 
százalékkal több fogalmat dolgozott 
fel, mint a régebbi, és el őkészítése 
több mint hat évig tartott. A mun-
kában a köztársasági és tartományi 
központokból 4000 szakember és 
700 munkatárs vett részt. 

PASKALJEVIĆ  FILMJE NEW 
YORKBAN. A New York-i filmfesz-
tivál műsora keretében, a Lincoln 
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Center fényűző  termében, telt ház 
előtt mutatták be Goran Paskaljevi ć  
jugoszláv rendez ő  Különleges bánás-
mód című  filmjét. A világ filmpro-
dukciójának ezen a nagy szemléjén, 
amelyen hazai zs ű ri válogatásában 23 
alkotást mutattak be, három vetíté-
sen összesen 4000 néz ő , újságírб  és 
filmkritikus tekintette meg a fil-
met. A fogadtatás igen kedvez ő. A 
New York Times filmkritikusa pél-
dául ismertet őjében elmondja, hogy 
Goran Paskaljevi ć  „biztos kézzel 

alkotta meg ezt a vígjátékot, am г ly-
nek azonban igen komoly, egyetemes 
érvényű  mondanivalója van az egyén 
és a hatalom viszonyáról". A Cineast  

filmmagazin pedig terjedelmes cik-
kében azt írja, hogy a film „nagy 
benyomást keltő, érett műalkotás 
nemzetközi mércék szerint is". 

A Különleges bánásmбdot a legte-
kintélyesebb amerikai forgalmazó v--
sárolta meg, ami azt jelenti, hogy az  

USA egész területén bemutatják.  


